
1911 COMPLETE PIN SET - CYLINDER & SLIDE 1911 PIN SET

Replaces Every Pin In The 1911 Auto

Complete set of eleven, centerless ground pins helps you refurbish or build a
new 1911 from scratch. Each is heat-treated for added wear-resistance and
long service life.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE 1911 PIN SET
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000036
Mfr. No.: CS0014
Make: 1911
Model: Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 000000000147
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Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das 1911
KomplettPinSet
Einleitung
Danke, dass du dich für das 1911 KomplettPinSet von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung, Installation und
Entsorgung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Funktionalität und dem Zusammenbau der 1911 Feuerwaffe vertraut bist,
bevor du dieses PinSet verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen
und verwandten Komponenten.
Halte das PinSet außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die die Risiken im Zusammenhang
mit Feuerwaffenkomponenten möglicherweise nicht verstehen.
Überprüfe regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Wenn du vermutest, dass eine Komponente defekt oder unsicher ist, stelle die Verwendung sofort ein und
kontaktiere den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Gehe vorsichtig mit allen Pins um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Kammer leer ist, bevor du mit dem Zusammenbau
oder der Demontage beginnst.
Verwende Werkzeuge, die für den Zusammenbau von Feuerwaffen geeignet sind, um Beschädigungen an
den Pins und der Feuerwaffe zu vermeiden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers genau während der Installation, um Fehlanpassungen oder
falsches Einpassen zu vermeiden.
Sei dir der Möglichkeit von PinRetention und Federspannung während der Installation bewusst, da
unsachgemäßer Umgang zu Verletzungen führen kann.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines DurchschlagSets und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte:2.

Hammer Strut Pin: Richte den Hammerstrut mit dem Rahmen aus und setze den Pin von hinten
ein.
Link Pin: Positioniere den Link in der richtigen Ausrichtung und setze den Pin durch den Link und
den Rahmen ein.
Mainspring Plunger: Setze den HauptfederPlunger in das Gehäuse ein und stelle sicher, dass er
richtig sitzt.
Sear Pin: Richte den Sear im Rahmen aus und setze den SearPin ein, um ihn zu sichern.
Ejector Pin: Positioniere den Ejektor und setze den Pin ein, um ihn an seinem Platz zu halten.
Mainspring Housing Pin: Setze den Pin des Hauptfedergehäuses durch das Gehäuse und den



Rahmen ein.
Mainspring Plunger Retainer: Sichere den HauptfederPlunger mit dem Retainer.
Hammer Pin: Positioniere den Hammer und setze den HammerPin ein, um ihn zu sichern.
Slide Stop Plunger: Setze den SchlittenStoppPlunger in den Rahmen ein.
Thumb Safety Plunger: Setze den DaumenSicherheitsPlunger in das Gehäuse ein.

Nach der Installation:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle
Komponenten korrekt funktionieren.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere den Abschnitt zur Fehlersuche im Handbuch deiner
Feuerwaffe oder wende dich an einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder unbenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verbrenne keine Komponenten und entsorge sie nicht im normalen Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des 1911 KomplettPinSets kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Fazit
Indem du die in diesem Leitfaden dargelegten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die
sichere Verwendung des 1911 KomplettPinSets gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und ziehe
Fachleute zu Rate, wenn du unsicher bist. Danke für dein Engagement für den sicheren Umgang mit
Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for 1911 Complete Pin
Set
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Complete Pin Set by Cylinder &amp; Slide. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the functionality and assembly of the 1911 firearm before using this pin
set.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and related
components.
Keep the pin set out of reach of children and individuals who may not understand the risks associated
with firearm components.
Regularly inspect all components for wear or damage before use.
If you suspect any component is defective or unsafe, discontinue use immediately and contact the
manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all pins with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before beginning any assembly or
disassembly.
Use tools designed for firearm assembly to prevent damage to the pins and the firearm.
Follow the manufacturer's instructions closely during installation to avoid misalignment or improper
fitting.
Be aware of the potential for pin retention and spring tension during installation, as improper handling
may lead to injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a punch set and appropriate screwdrivers.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:2.

Hammer Strut Pin: Align the hammer strut with the frame and insert the pin from the rear.
Link Pin: Position the link in the correct orientation and insert the pin through the link and frame.
Mainspring Plunger: Insert the mainspring plunger into the housing, ensuring it is seated
properly.
Sear Pin: Align the sear in the frame and insert the sear pin to secure it.
Ejector Pin: Position the ejector and insert the pin to hold it in place.
Mainspring Housing Pin: Insert the mainspring housing pin through the housing and frame.
Mainspring Plunger Retainer: Secure the mainspring plunger with the retainer.
Hammer Pin: Position the hammer and insert the hammer pin to secure it.
Slide Stop Plunger: Insert the slide stop plunger into the frame.
Thumb Safety Plunger: Insert the thumb safety plunger into the housing.



PostInstallation:3.

After installation, perform a function check to ensure all components are working correctly.
If any issues arise, refer to the troubleshooting section of your firearm's manual or consult a
qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or unused components in accordance with local regulations regarding hazardous
waste.
Do not incinerate or dispose of components in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Complete Pin Set, please reach out to the manufacturer
directly. Ensure you have your product details at hand for a more efficient response.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure the safe use of the
1911 Complete Pin Set. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your
commitment to safe firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto Completo de Pasadores 1911
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto Completo de Pasadores 1911 de Cylinder &amp; Slide. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas para asegurar el uso, instalación y disposición segura de tu
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la funcionalidad y el ensamblaje de la pistola 1911 antes de usar
este conjunto de pasadores.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego
y componentes relacionados.
Mantén el conjunto de pasadores fuera del alcance de los niños y de personas que puedan no entender
los riesgos asociados con los componentes de armas de fuego.
Inspecciona regularmente todos los componentes en busca de desgaste o daños antes de usarlos.
Si sospechas que algún componente es defectuoso o inseguro, interrumpe su uso de inmediato y
contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja todos los pasadores con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que la pistola esté descargada y que la recámara esté vacía antes de comenzar cualquier
ensamblaje o desensamblaje.
Usa herramientas diseñadas para el ensamblaje de armas de fuego para evitar daños a los pasadores y a
la pistola.
Sigue las instrucciones del fabricante de cerca durante la instalación para evitar desalineaciones o
ajustes incorrectos.
Ten en cuenta el potencial de retención de pasadores y tensión del muelle durante la instalación, ya que
un manejo inadecuado puede llevar a lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un juego de punzones y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación:2.

Pasador de la Varilla del Martillo: Alinea la varilla del martillo con el marco e inserta el pasador
desde la parte trasera.
Pasador de Enlace: Coloca el enlace en la orientación correcta e inserta el pasador a través del
enlace y el marco.
Émbolo del Muelle Principal: Inserta el émbolo del muelle principal en la carcasa, asegurándote
de que esté bien asentado.
Pasador del Sear: Alinea el sear en el marco e inserta el pasador del sear para asegurarlo.
Pasador del Expulsor: Coloca el expulsor e inserta el pasador para mantenerlo en su lugar.
Pasador de la Caja del Muelle Principal: Inserta el pasador de la caja del muelle principal a
través de la caja y el marco.



Retenedor del Émbolo del Muelle Principal: Asegura el émbolo del muelle principal con el
retenedor.
Pasador del Martillo: Coloca el martillo e inserta el pasador del martillo para asegurarlo.
Émbolo del Pasador de la Corredera: Inserta el émbolo del pasador de la corredera en el
marco.
Émbolo del Seguro de Pulgar: Inserta el émbolo del seguro de pulgar en la carcasa.

PostInstalación:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos
los componentes estén funcionando correctamente.
Si surgen problemas, consulta la sección de solución de problemas del manual de tu pistola o
consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Disposición
Desecha cualquier componente defectuoso o no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No incineres ni deseches componentes en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener métodos de disposición adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del Conjunto Completo de Pasadores 1911, por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una respuesta
más eficiente.

Conclusión
Al seguir las pautas de seguridad y las instrucciones descritas en esta guía, puedes asegurar el uso seguro del
Conjunto Completo de Pasadores 1911. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales cuando tengas
dudas. Gracias por tu compromiso con el manejo seguro de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble Complet de
Goupilles 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble Complet de Goupilles 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des directives pour garantir une utilisation, une installation et une
élimination sûres de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tu es familier avec la fonctionnalité et l'assemblage de l'arme 1911 avant d'utiliser cet
ensemble de goupilles.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lorsque tu
manipules des armes à feu et des composants associés.
Garde l'ensemble de goupilles hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas
comprendre les risques associés aux composants d'armes à feu.
Inspecte régulièrement tous les composants pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Si tu soupçonnes qu'un composant est défectueux ou dangereux, cesse immédiatement de l'utiliser et
contacte le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule toutes les goupilles avec soin pour éviter les blessures dues aux bords tranchants.
Assuretoi que l'arme est déchargée et que la chambre est vide avant de commencer tout assemblage ou
désassemblage.
Utilise des outils conçus pour l'assemblage d'armes à feu afin d'éviter d'endommager les goupilles et
l'arme.
Suis attentivement les instructions du fabricant lors de l'installation pour éviter un désalignement ou un
ajustement incorrect.
Sois conscient du potentiel de rétention des goupilles et de tension des ressorts pendant l'installation, car
une manipulation incorrecte peut entraîner des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un ensemble de poinçons et des tournevis
appropriés.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'Installation :2.

Axe de bras de détente : Aligne le bras de détente avec le cadre et insère le goupille par
l'arrière.
Axe de liaison : Positionne la liaison dans la bonne orientation et insère la goupille à travers la
liaison et le cadre.
Plongeur de ressort principal : Insère le plongeur de ressort principal dans le boîtier, en
t'assurant qu'il est bien en place.
Axe de détente : Aligne la détente dans le cadre et insère l'axe de détente pour la sécuriser.
Axe d'éjecteur : Positionne l'éjecteur et insère la goupille pour le maintenir en place.
Axe de boîtier de ressort principal : Insère l'axe de boîtier de ressort principal à travers le
boîtier et le cadre.



Retenue du plongeur de ressort principal : Sécurise le plongeur de ressort principal avec la
retenue.
Axe de marteau : Positionne le marteau et insère l'axe de marteau pour le sécuriser.
Plongeur d'arrêt de glissière : Insère le plongeur d'arrêt de glissière dans le cadre.
Plongeur de sécurité à pouce : Insère le plongeur de sécurité à pouce dans le boîtier.

PostInstallation :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que tous les composants
fonctionnent correctement.
Si des problèmes surviennent, consulte la section de dépannage du manuel de ton arme ou
consulte un armurier qualifié.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant défectueux ou inutilisé conformément aux réglementations locales concernant
les déchets dangereux.
Ne pas incinérer ou éliminer les composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton installation de gestion des déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Conclusion
En suivant les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce guide, tu peux garantir l'utilisation
sécuritaire de l'Ensemble Complet de Goupilles 1911. Priorise toujours la sécurité et consulte des professionnels
en cas de doute. Merci de ton engagement envers la manipulation sécuritaire des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set
Completo di Perni 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set Completo di Perni 1911 di Cylinder &amp; Slide. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con la funzionalità e l'assemblaggio dell'arma 1911 prima di utilizzare
questo set di perni.
Indossa sempre equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando
maneggi armi da fuoco e componenti correlati.
Tieni il set di perni fuori dalla portata di bambini e persone che potrebbero non comprendere i rischi
associati ai componenti delle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente tutti i componenti per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se sospetti che un componente sia difettoso o non sicuro, interrompi immediatamente l'uso e contatta il
produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia tutti i perni con cura per evitare infortuni da bordi taglienti.
Assicurati che l'arma sia scarica e che la camera sia libera prima di iniziare qualsiasi assemblaggio o
smontaggio.
Utilizza strumenti progettati per l'assemblaggio delle armi da fuoco per prevenire danni ai perni e
all'arma.
Segui attentamente le istruzioni del produttore durante l'installazione per evitare disallineamenti o
adattamenti impropri.
Fai attenzione al potenziale di ritenzione dei perni e alla tensione delle molle durante l'installazione,
poiché un maneggiamento improprio può portare a infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un set di punzoni e cacciaviti appropriati.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Passaggi di Installazione:2.

Perno del Supporto del Cane: Allinea il supporto del cane con il telaio e inserisci il perno dal
retro.
Perno di Collegamento: Posiziona il collegamento nella corretta orientazione e inserisci il perno
attraverso il collegamento e il telaio.
Pistone del Percussore: Inserisci il pistone del percussore nell'alloggiamento, assicurandoti che
sia posizionato correttamente.
Perno del Grilletto: Allinea il grilletto nel telaio e inserisci il perno del grilletto per fissarlo.
Perno dell'Espulsore: Posiziona l'espulsore e inserisci il perno per tenerlo in posizione.
Perno della Custodia del Percussore: Inserisci il perno della custodia del percussore attraverso
l'alloggiamento e il telaio.
Fermo del Pistone del Percussore: Fissa il pistone del percussore con il fermo.



Perno del Cane: Posiziona il cane e inserisci il perno del cane per fissarlo.
Pistone del Fermo del Carrello: Inserisci il pistone del fermo del carrello nel telaio.
Pistone del Fermo del Pollice: Inserisci il pistone del fermo del pollice nell'alloggiamento.

PostInstallazione:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutti i componenti
funzionino correttamente.
Se sorgono problemi, consulta la sezione di risoluzione dei problemi del manuale della tua arma o
rivolgiti a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti difettosi o non utilizzati in conformità con le normative locali riguardanti i
rifiuti pericolosi.
Non incenerire né smaltire i componenti nei normali rifiuti domestici.
Contatta la tua struttura locale di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Set Completo di Perni 1911, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per una
risposta più efficiente.

Conclusione
Seguendo le linee guida e le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida, puoi garantire un uso sicuro del
Set Completo di Perni 1911. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti quando hai dei dubbi.
Grazie per il tuo impegno nella gestione sicura delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Komplett
Pin Sett
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Komplett Pin Sett fra Cylinder &amp; Slide. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk, installasjon og avhending av produktet ditt.
Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med funksjonaliteten og montering av 1911 våpenet før du bruker dette pin settet.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer våpen og relaterte komponenter.
Hold pin settet utenfor rekkevidde for barn og personer som kanskje ikke forstår risikoene forbundet med
våpenkomponenter.
Inspiser regelmessig alle komponenter for slitasje eller skade før bruk.
Hvis du mistenker at en komponent er defekt eller usikker, slutt å bruke den umiddelbart og kontakt
produsenten.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Håndter alle pinner med forsiktighet for å unngå skader fra skarpe kanter.
Sørg for at våpenet er avfyrt og kammeret er klart før du begynner med montering eller demontering.
Bruk verktøy designet for våpenmontering for å forhindre skade på pinnene og våpenet.
Følg produsentens instruksjoner nøye under installasjonen for å unngå feiljustering eller feilpassform.
Vær oppmerksom på potensialet for pinretensjon og fjærspenning under installasjonen, da feil håndtering
kan føre til skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et punchsett og passende skrutrekkere.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for distraksjoner.

Installeringstrinn:2.

Hammer Strut Pin: Juster hammer struten med rammen og sett inn pinnen fra baksiden.
Link Pin: Plasser linken i riktig orientering og sett inn pinnen gjennom linken og rammen.
Mainspring Plunger: Sett inn mainspring plunger i huset, og sørg for at den er riktig plassert.
Sear Pin: Juster searen i rammen og sett inn sear pin for å sikre den.
Ejector Pin: Plasser ejectoren og sett inn pinnen for å holde den på plass.
Mainspring Housing Pin: Sett inn mainspring housing pin gjennom huset og rammen.
Mainspring Plunger Retainer: Sjekk at mainspring plunger er sikret med retainere.
Hammer Pin: Plasser hammeren og sett inn hammer pin for å sikre den.
Slide Stop Plunger: Sett inn slide stop plunger i rammen.
Thumb Safety Plunger: Sett inn thumb safety plunger i huset.

Etter installasjon:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonssjekk for å sikre at alle komponenter fungerer korrekt.
Hvis det oppstår problemer, henvis til feilsøkingsdelen av våpenets manual eller kontakt en
kvalifisert gunsmith.



Avhendingsinstruksjoner
Avhending av defekte eller ubrukte komponenter skal skje i samsvar med lokale forskrifter angående
farlig avfall.
Ikke brenn eller kast komponenter i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for riktige avhendingsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående 1911 Komplett Pin Sett, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for at du har produktinformasjonen tilgjengelig for en mer effektiv respons.

Konklusjon
Ved å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i denne guiden, kan du sikre trygg
bruk av 1911 Komplett Pin Sett. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk når du er i tvil. Takk for ditt
engasjement for trygg håndtering av våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Pinów
1911
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Pinów 1911 od Cylinder &amp; Slide. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, instalacji i utylizacji produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz funkcjonalność i montaż broni 1911 przed użyciem tego zestawu pinów.
Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas obsługi broni i
związanych z nią komponentów.
Trzymaj zestaw pinów poza zasięgiem dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć ryzyka związanego z
komponentami broni palnej.
Regularnie sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli podejrzewasz, że jakikolwiek komponent jest wadliwy lub niebezpieczny, natychmiast zaprzestań
jego używania i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Ostrożnie obchodź się ze wszystkimi pinami, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że broń jest rozładowana, a komora pusta przed rozpoczęciem jakiegokolwiek montażu lub
demontażu.
Używaj narzędzi przeznaczonych do montażu broni, aby zapobiec uszkodzeniu pinów i broni.
Ściśle przestrzegaj instrukcji producenta podczas instalacji, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania lub
nieprawidłowego montażu.
Bądź świadomy potencjalnego napięcia sprężyn i zatrzasków podczas instalacji, ponieważ niewłaściwe
obchodzenie się z nimi może prowadzić do obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym zestaw wbijaków i odpowiednie wkrętaki.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki instalacji:2.

Pin dźwigni kurka: Wyreguluj dźwignię kurka z ramą i wstaw pin od tyłu.
Pin łącznika: Ustaw łącznik w odpowiedniej orientacji i wstaw pin przez łącznik i ramę.
Tłok sprężyny głównej: Wstaw tłok sprężyny głównej do obudowy, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzony.
Pin spustu: Wyreguluj spust w ramie i wstaw pin spustu, aby go zabezpieczyć.
Pin wytłaczacza: Ustaw wytłaczacz i wstaw pin, aby go utrzymać na miejscu.
Pin obudowy sprężyny głównej: Wstaw pin obudowy sprężyny głównej przez obudowę i ramę.
Uchwyt tłoka sprężyny głównej: Zabezpiecz tłok sprężyny głównej uchwytem.
Pin kurka: Ustaw kurek i wstaw pin kurka, aby go zabezpieczyć.
Tłok zatrzasku zamka: Wstaw tłok zatrzasku zamka do ramy.
Tłok bezpiecznika kciuka: Wstaw tłok bezpiecznika kciuka do obudowy.

Po instalacji:3.



Po zakończeniu instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że wszystkie
komponenty działają poprawnie.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, zapoznaj się z sekcją dotyczącą rozwiązywania problemów w
instrukcji obsługi Twojej broni lub skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie wadliwe lub nieużywane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie spalaj ani nie wyrzucaj komponentów do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Pinów 1911, prosimy o bezpośredni
kontakt z producentem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą
odpowiedź.

Podsumowanie
Przestrzegając wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne
użytkowanie Zestawu Pinów 1911. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z profesjonalistami w
przypadku wątpliwości. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczne obchodzenie się z bronią.



Turvaohjeet 1911 Täydellinen Pinni Setti
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Täydellisen Pinni Setin valmistajalta Cylinder &amp; Slide. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön, asennuksen ja hävittämisen. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet 1911aseen toiminnallisuuden ja kokoonpanon ennen tämän pinni setin käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojuksia, käsitellessäsi aseita ja niihin
liittyviä komponentteja.
Pidä pinni setti lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä aseiden komponentteihin
liittyviä riskejä.
Tarkista säännöllisesti kaikki komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos epäilet, että jokin komponentti on viallinen tai vaarallinen, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä
valmistajaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittele kaikkia pinnejä varoen, jotta vältät vammoja terävistä reunoista.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että patruunapesä on puhdas ennen kokoonpanon tai purkamisen
aloittamista.
Käytä aseiden kokoamiseen tarkoitettuja työkaluja estääksesi pinneihin ja aseeseen aiheutuvan vaurion.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana, jotta vältät väärän kohdistuksen tai virheellisen
istuvuuden.
Ole tietoinen pinni ja jousijännityksestä asennuksen aikana, sillä väärä käsittely voi johtaa vammoihin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntisarja ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet:2.

Vasaran Tukipinni: Kohdista vasaran tukijalka rungon kanssa ja työnnä pinni takaa sisään.
Linkkipinni: Aseta linkki oikeaan asentoon ja työnnä pinni linkin ja rungon läpi.
Pääjousen Painerin: Työnnä pääjousen paineri koteloon varmistaen, että se on kunnolla
paikallaan.
Sear Pin: Kohdista sear runkoon ja työnnä sear pinni paikalleen.
Poistopinni: Aseta poistopinni paikalleen pitämään se paikallaan.
Pääjousen Kotelo Pinni: Työnnä pääjousen kotelo pinni kotelon ja rungon läpi.
Pääjousen Painerin Pidike: Kiinnitä pääjousen paineri pidikkeellä.
Vasarapinni: Aseta vasara paikalleen ja työnnä vasarapinni paikalleen.
Liukusäätimen Paineri: Työnnä liukusäätimen paineri runkoon.
Peukalon Turvapaineri: Työnnä peukalon turvapaineri koteloon.

Asennuksen Jälkeinen:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat
oikein.



Jos ongelmia ilmenee, viittaa aseen käyttöoppaaseen tai ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai käyttämättömät komponentit paikallisten vaarallista jätettä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä polta tai hävitä komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Täydelliseen Pinni Settiin, ota yhteyttä valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot käsillä tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa 1911 Täydellisen Pinni
Setin turvallisen käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja kysyä ammattilaisilta neuvoja, kun olet
epävarma. Kiitos sitoutumisestasi turvalliseen aseiden käsittelyyn.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Komplett
Pinnset
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Komplett Pinnset från Cylinder &amp; Slide. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av din
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med funktionaliteten och monteringen av 1911vapnet innan du använder detta
pinnset.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapen och relaterade
komponenter.
Håll pinnsetet utom räckhåll för barn och individer som kanske inte förstår riskerna med
vapenkomponenter.
Inspektera regelbundet alla komponenter för slitage eller skador innan användning.
Om du misstänker att någon komponent är defekt eller osäker, sluta omedelbart använda den och
kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alla pinnar med omsorg för att undvika skador från vassa kanter.
Se till att vapnet är oladdat och att kammaren är tom innan du börjar med någon montering eller
demontering.
Använd verktyg som är avsedda för vapenmontering för att förhindra skador på pinnarna och vapnet.
Följ tillverkarens instruktioner noga under installationen för att undvika feljustering eller felpassning.
Var medveten om potentialen för pinbehållning och fjädrarnas spänning under installationen, eftersom
felaktig hantering kan leda till skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en stansset och lämpliga skruvmejslar.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installationssteg:2.

Hammarsprint: Justera hammarspruten med ramen och sätt in pinnen från baksidan.
Länkpinne: Placera länken i rätt orientering och sätt in pinnen genom länken och ramen.
Huvudfjäderplunger: Sätt in huvudfjäderplungern i huset, se till att den sitter ordentligt.
Avtryckarpinne: Justera avtryckaren i ramen och sätt in avtryckarpinnen för att säkra den.
Utdrivningspinna: Placera utdrivaren och sätt in pinnen för att hålla den på plats.
Huvudfjäderhuspinne: Sätt in huvudfjäderhuspinnen genom huset och ramen.
Huvudfjäderplungerhållare: Säkra huvudfjäderplungern med hållaren.
Hammarpinne: Justera hammaren och sätt in hammarpinnen för att säkra den.
Sluttstoppplunger: Sätt in sluttstoppplungern i ramen.
Tum säkerhetsplunger: Sätt in tum säkerhetsplungern i huset.

Postinstallation:3.



Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att alla komponenter fungerar
korrekt.
Om några problem uppstår, hänvisa till felsökningsavsnittet i ditt vapens manual eller rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella defekta eller oanvända komponenter i enlighet med lokala föreskrifter för farligt
avfall.
Bränn inte eller kassera komponenter i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Komplett Pinnset, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna i denna guide kan du säkerställa säker användning av
1911 Komplett Pinnset. Prioritera alltid säkerhet och rådfråga professionella när du är osäker. Tack för ditt
engagemang för säker hantering av vapen.



Bezpečnostní pokyny pro sadu kolíků 1911
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu kolíků 1911 od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného používání, instalace a likvidace vašeho
produktu. Před použitím výrobku si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s funkcemi a montáží střelné zbraně 1911 před použitím této sady kolíků.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi a
souvisejícími komponenty.
Držte sadu kolíků mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět rizikům spojeným s komponenty
střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte všechny komponenty na opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud máte podezření, že je některá součást vadná nebo nebezpečná, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se všemi kolíky opatrně, abyste se vyhnuli zranění ostrými hranami.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a komora je prázdná před zahájením jakékoliv montáže nebo demontáže.
Používejte nástroje určené pro montáž střelných zbraní, abyste zabránili poškození kolíků a zbraně.
Pečlivě dodržujte pokyny výrobce během instalace, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání nebo
nevyhovujícímu uchycení.
Buďte si vědomi potenciálního napětí kolíků a pružin během instalace, protože nesprávná manipulace
může vést k úrazu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně sady kladiv a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Kroky instalace:2.

Kolík pro páku kohoutu: Zarovnejte páku kohoutu s rámem a vložte kolík zezadu.
Kolík pro spojku: Upravte spojku do správné orientace a vložte kolík skrze spojku a rám.
Pístek hlavní pružiny: Vložte pístek hlavní pružiny do pouzdra, ujistěte se, že je správně usazen.
Kolík pro spoušť: Zarovnejte spoušť v rámu a vložte kolík pro spoušť, aby ji zajistil.
Kolík pro vyhazovač: Upravte vyhazovač a vložte kolík, aby ho držel na místě.
Kolík pro pouzdro hlavní pružiny: Vložte kolík pro pouzdro hlavní pružiny skrze pouzdro a rám.
Zajišťovací kolík hlavní pružiny: Zajistěte pístek hlavní pružiny zajišťovacím kolíkem.
Kolík pro kohout: Upravte kohout a vložte kolík pro kohout, aby ho zajistil.
Pístek pro záchyt závěru: Vložte pístek pro záchyt závěru do rámu.
Pístek pro pojistku: Vložte pístek pro pojistku do pouzdra.

Po instalaci:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že všechny komponenty fungují správně.
Pokud se vyskytnou nějaké problémy, odkažte se na sekci o odstraňování problémů v manuálu vaší
zbraně nebo konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv vadné nebo nepoužité komponenty v souladu s místními předpisy týkajícími se
nebezpečného odpadu.
Nespalujte ani nevyhazujte komponenty do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů a pokynů uvedených v tomto průvodci můžete zajistit bezpečné používání
sady kolíků 1911. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud máte pochybnosti. Děkujeme
vám za vaši snahu o bezpečné zacházení se střelnými zbraněmi.
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